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SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí
o sjednání Memoranda o porozumění o implementaci 
Finančního mechanismu EHP pro období 2021-2028 

mezi Českou republikou a Islandskou republikou, 
Lichtenštejnským knížectvím a Norským královstvím

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 4. listopadu 2025 bylo v Praze jménem České republiky 
podepsáno Memorandum o porozumění o implementaci Finančního mechanismu EHP pro období 
2021-2028 mezi Českou republikou a Islandskou republikou, Lichtenštejnským knížectvím a Norským 
královstvím.

Memorandum vstoupilo v platnost na základě svého článku 13 dne 5. listopadu 2025 a tímto dnem 
vstoupilo v platnost i pro Českou republiku.

Anglické znění Memoranda a jeho překlad do českého jazyka se vyhlašují současně.

Ministr:
v z. Mgr. Šlais v. r.

vrchní ředitel sekce právní a konzulární
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Příloha č. 1
Překlad mezinárodní smlouvy do českého jazyka

MEMORANDUM O POROZUMĚNÍ 
O IMPLEMENTACI FINANČNÍHO 

MECHANISMU EHP PRO OBDOBÍ 2021-2028

mezi

ČESKOU REPUBLIKOU

dále jen „Přijímající stát“

a

ISLANDSKOU REPUBLIKOU,

LICHTENŠTEJNSKÝM KNÍŽECTVÍM

A NORSKÝM KRÁLOVSTVÍM,

dále jen „Donorské státy“

dále společně označené jako „Strany“,

VZHLEDEM K TOMU, že protokol 38d k Dohodě o EHP, začleněný do Dohody o EHP prostřed­
nictvím Dohody mezi Evropskou unií, Islandem, Lichtenštejnským knížectvím a Norským královstvím 
o Finančním mechanismu EHP 2021-2028, zřizuje finanční mechanismus (dále jen „Finanční mecha­
nismus EHP 2021-2028“), jehož prostřednictvím budou Donorské státy přispívat ke snižování hospo­
dářských a sociálních rozdílů v Evropském hospodářském prostoru;

VZHLEDEM K TOMU, že cílem Finančního mechanismu EHP 2021-2028 je posílit vztahy mezi 
Donorskými státy a Přijímajícím státem ke vzájemnému prospěchu jejich obyvatel;

VZHLEDEM K TOMU, že rozhodnutím Stálého výboru států ESVO č. 4/2024/SC ze dne 24. října 
2024 Donorské státy udělily Výboru pro finanční mechanismus zřízenému rozhodnutím Stálého 
výboru č. 4/2004/SC z 3. června 2004 mandát k řízení Finančního mechanismu EHP 2021-2028;

VZHLEDEM K TOMU, že posílení spolupráce mezi Donorskými státy a Přijímajícím státem přispěje 
k zajištění stabilní, mírové a prosperující Evropy založené na řádné správě, demokratických institucích, 
právním řádu, dodržování lidských práv a udržitelném rozvoji;
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VZHLEDEM K TOMU, že Strany souhlasí se zřízením rámce pro spolupráci, aby zajistily účinné 
provádění Finančního mechanismu EHP 2021-2028;

SE DOHODLY na následujícím:

ČLÁNEK 1
Cíle

1.   Celkovými cíli Finančního mechanismu EHP 2021-2028 je přispět ke snížení hospodářských 
a sociálních rozdílů v Evropském hospodářském prostoru a posílit bilaterální vztahy mezi 
Donorskými státy a Přijímajícími státy prostřednictvím finančních příspěvků pro podporu 
tematických priorit uvedených v odstavci 2. V souladu s tím vyberou Strany tohoto Memoranda 
o porozumění k financování programy, jejichž účelem bude přispět k dosažení těchto cílů.

2.   Finanční příspěvky budou k dispozici pro podporu následujících tematických priorit:
(a)   zelená transformace Evropy;

(b)   demokracie, právní stát a lidská práva;

(c)   sociální začleňování a odolnost.

ČLÁNEK 2
Právní rámec

Toto Memorandum o porozumění bude interpretováno společně s následujícími dokumenty, 
které spolu s tímto Memorandem o porozumění tvoří právní rámec Finančního mechanismu EHP 
2021-2028:
(a)   Protokol 38d k Dohodě EHP o Finančním mechanismu EHP 2021-2028;

(b)   Nařízení o implementaci Finančního mechanismu EHP 2021-2028 (dále jen „Nařízení“), vydané 
Donorskými státy v souladu s článkem 9.4 Protokolu 38d;

(c)   dohody o programech, které budou uzavřeny pro každý program; a

(d)   všechny pokyny přijaté Výborem pro finanční mechanismus v souladu s Nařízením.

ČLÁNEK 3
Finanční rámec

1.   V souladu s článkem 2 Protokolu 38d činí celková částka finančního příspěvku 1 805 mil. EUR 
v ročních tranších ve výši 257,86 mil. EUR během období od 1. května 2021 do 30. dubna 2028 
včetně.

2.   V souladu s článkem 6 Protokolu 38d bude Přijímajícímu státu poskytnuta během období 
uvedeného v odstavci 1 celková částka 103 412 127 EUR.

3.   V souladu s článkem 9.7 Protokolu 38d a s článkem 1.9 Nařízení budou náklady Donorských 
států na řízení hrazeny z celkové částky uvedené výše. Další ustanovení k tomuto účelu jsou 
stanovena v Nařízení. Čistá částka alokace, která bude poskytnuta Přijímajícímu státu, činí 
96 173 278 EUR.
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ČLÁNEK 4
Role a zodpovědnosti

1.   Donorské státy uvolní finanční prostředky na podporu způsobilých programů navržených 
Přijímajícím státem a schválených Výborem pro finanční mechanismus v rámci tematických 
priorit uvedených v článku 3.1 Protokolu 38d a programových oblastí uvedených v Příloze 
Protokolu 38d. Donorské státy a Přijímající stát budou spolupracovat na přípravě návrhů 
programů definujících rozsah a plánované výsledky pro každý program.

2.   Přijímající stát zajistí plné spolufinancování programů, které získají podporu z Finančního 
mechanismu EHP 2021-2028 v souladu s Přílohou B a dohodami o programu.

3.   Přijímající stát zajistí vhodné prostředí bez překážek pro implementaci Fondu pro občanskou 
společnost v Přijímajícím státě a zdrží se jakýchkoli opatření, která by mohla bránit 
Zprostředkovatelům Fondu v nezávislém vykonávání jejich role.

4.   Výbor pro finanční mechanismus bude řídit Finanční mechanismus EHP 2021-2028 a přijímat 
rozhodnutí o udělování finanční pomoci v souladu s Nařízením.

5.   Výboru pro finanční mechanismus bude asistovat Kancelář finančních mechanismů (dále jen 
„KFM“). KFM bude sloužit jako kontaktní místo pro Přijímající stát pro každodenní fungování 
Finančního mechanismu EHP 2021-2028.

ČLÁNEK 5
Stanovení orgánů

Přijímající stát zmocnil Národní kontaktní místo k jednání jeho jménem. Národní kontaktní místo 
bude celkově odpovědné za dosažení cílů Finančního mechanismu EHP 2021-2028 a za implementaci 
Finančního mechanismu EHP 2021-2028 v Přijímajícím státě v souladu s Nařízením. V souladu 
s článkem 5.2 Nařízení jsou Národní kontaktní místo, Certifikační orgán a Auditní orgán stanoveny 
v Příloze A.

ČLÁNEK 6
Víceletý programový rámec

1.   V souladu s článkem 2.5 Nařízení se Strany dohodly na implementačním rámci, který se skládá 
z následujících finančních a věcných parametrů:
(a)   seznam dohodnutých programů, finanční příspěvek z Finančního mechanismu EHP 

2021-2028 a od Přijímajícího státu;

(b)   identifikace programů, jejich cíle/cílů, Zprostředkovatelů programů, výše grantu a výše 
spolufinancování programu, bilaterálních aspektů, stejně tak jakýchkoliv specifických 
zájmů souvisejících s implementací programů;

(c)   podmínky a/nebo specifické zájmy na úrovni Přijímajícího státu související s cílovými sku­
pinami, geografickými oblastmi nebo ostatními záležitostmi;

(d)   identifikace partnerů programu z Donorských států, pokud je možná;

(e)   identifikace mezinárodních partnerských organizací, pokud je možná; a

(f)   identifikace předem definovaných projektů, které budou zahrnuty do příslušných 
programů.

2.   Implementační rámec je navržen v Příloze B.
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ČLÁNEK 7
Fondy pro bilaterální vztahy

V souladu s článkem 4.6.1 Nařízení Přijímající stát vyčlení finanční prostředky k posílení bilaterálních 
vztahů mezi Donorskými státy a Přijímajícím státem. Dohodnutá částka je uvedena v Příloze B a je 
alokována do fondů pro bilaterální vztahy na národní úrovni a na programové úrovni. Národní 
kontaktní místo bude řídit využití Fondu pro bilaterální vztahy na národní úrovni a ustanoví Společný 
výbor pro bilaterální fond v souladu s článkem 4.9.1 Nařízení. Zprostředkovatelé programů budou 
řídit využití fondů pro bilaterální vztahy přidělené pro jejich program. Pro programy v partnerství 
s Donorským státem budou rozhodnutí o využití fondů pro bilaterální vztahy v programu přijímána ve 
shodě mezi Zprostředkovatelem programu a partnerem(y) programu z Donorského státu.

ČLÁNEK 8
Národní zpráva

V souladu s článkem 2.6 Nařízení Národní kontaktní místo musí každoročně předložit Výboru FM 
Národní zprávu o implementaci Finančního mechanismu EHP 2021-2028 v Přijímajícím státě. Národ­
ní zpráva musí být předložena Výboru FM nejpozději 10. března každého roku.

ČLÁNEK 9
Výroční zasedání

V souladu s článkem 2.7 Nařízení se budou konat výroční zasedání mezi Výborem FM a Národním 
kontaktním místem. Výroční zasedání umožní Výboru FM a Národnímu kontaktnímu místu ověřit 
pokrok dosažený během předchozích reportovacích období, projednat rizika a odsouhlasit přijetí 
jakýchkoliv nezbytných opatření. Výroční zasedání poskytne fórum pro diskusi o otázkách bilaterálního 
zájmu.

ČLÁNEK 10
Změny Příloh

1.   Přílohy A a B mohou být měněny prostřednictvím výměny dopisů mezi Výborem FM 
a Národním kontaktním místem.

2.   Kumulativní převody až do výše 10 % celkových způsobilých výdajů programu mohou být 
prováděny mezi programy bez změny příloh tohoto Memoranda o porozumění, pokud byla 
změna schválena Výborem FM prostřednictvím změn příslušných dohod o programu.

3.   Kromě toho mohou být úspory nákladů a částky, které nebyly přiděleny na projekty, převedeny 
do fondů pro bilaterální vztahy bez změny příloh tohoto Memoranda o porozumění nebo 
schválení Výborem FM, pokud byl převod předem konzultován s Výborem pro spolupráci 
příslušného programu. Žádný takový převod finančních prostředků z programu nesmí mít vliv 
na cíle nebo výsledky programu. Národní kontaktní místo neprodleně Výboru FM takové 
převody oznámí a Výbor FM aktualizuje příslušné dohody o programu a Dohodu o bilaterálních 
fondech, je-li to relevantní.

4.   Žádné převody provedené v souladu s odstavci 2 a 3 nesmí mít vliv na jakékoli specifické zájmy, 
podmínky, cíle nebo jiné priority uvedené v tomto Memorandu o porozumění a musejí být 
v souladu s ustanoveními právního rámce.

strana 6 Akt č. 19 / 2026 Sb.

https://eeagrants.org/en/fmo/documents-library/regulation-implementation-eea-grants-including-annexes-2021-2028
https://eeagrants.org/en/fmo/documents-library/regulation-implementation-eea-grants-including-annexes-2021-2028
https://eeagrants.org/en/fmo/documents-library/regulation-implementation-eea-grants-including-annexes-2021-2028
https://eeagrants.org/en/fmo/documents-library/regulation-implementation-eea-grants-including-annexes-2021-2028


ČLÁNEK 11
Kontrola a přístup k informacím

Výbor finančních mechanismů, Rada auditorů ESVO a jejich zástupci mají právo provádět jakékoli 
technické nebo finanční návštěvy nebo přezkumy, které považují za nutné pro plánování, implementaci 
a monitorování programů a projektů, stejně jako využívání finančních prostředků. Přijímající stát 
poskytne veškerou nutnou pomoc, informace a dokumentaci.

ČLÁNEK 12
Zásady řízení

1.   Implementace tohoto Memoranda o porozumění se bude řídit ve všech ohledech Nařízením 
a jeho následnými změnami.

2.   Cíle Finančního mechanismu EHP 2021-2028 budou dosaženy v rámci úzké spolupráce mezi 
Donorskými státy a Přijímajícím státem, při respektování společných hodnot a principů úcty 
k lidské důstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, právního státu a respektování lidských práv, 
včetně práv příslušníků menšin. Strany souhlasí, že budou věnovat nejvyšší pozornost 
transparentnosti, odpovědnosti a efektivnosti nákladů, stejně jako zásadám řádné správy, 
partnerství a víceúrovňové správy, udržitelného rozvoje, rovnosti žen a mužů a nediskriminace ve 
všech implementačních fázích Finančních mechanismů EHP 2021-2028.

3.   Všechny programy a aktivity financované z Finančního mechanismu EHP 2021-2028 musí být 
v souladu s respektováním těchto hodnot a principů a zdržet se podporování operací, které by je 
porušovaly. Jejich provádění musí být v souladu se základními právy a povinnostmi zakotvenými 
v příslušných nástrojích a normách.

4.   Přijímající stát přijme proaktivní kroky, aby zajistil dodržování těchto hodnot a principů na 
všech úrovních implementace Finančního mechanismu EHP 2021-2028.
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ČLÁNEK 13
Vstup v platnost

Toto Memorandum o porozumění vstupuje v platnost v den následující po dni jeho posledního 
podpisu.
Toto Memorandum o porozumění je vyhotoveno ve čtyřech originálech v anglickém jazyce.

Podepsáno v Praze dne 4. listopadu 2025 Podepsáno v Praze dne 4. listopadu 2025

Za Českou republiku Za Island

Tomáš Holub v. r. Ágúst Már Ágústsson v. r.

náměstek ministra financí zástupce velvyslance, Velvyslanectví Islandské 
republiky ve Spolkové republice Německo

Podepsáno v Praze dne 4. listopadu 2025

Za Lichtenštejnské knížectví

Simon Biedermann v. r.

velvyslanec Lichtenštejnského knížectví v České 
republice

Podepsáno v Praze dne 4. listopadu 2025

Za Norské království

Astrid Bergmål v. r.

státní tajemnice, Ministerstvo zahraničních věcí

strana 8 Akt č. 19 / 2026 Sb.



PŘÍLOHA A
Řídicí a kontrolní struktury na národní úrovni

1.   Národní kontaktní místo
Oddělení Národní koordinace finančních mechanismů, které je součástí odboru Mezi­
národní vztahy na Ministerstvu financí ČR, bude působit jako Národní kontaktní místo. 
Vedoucím Národního kontaktního místa bude ředitel odboru Mezinárodní vztahy.

Oddělení Národní koordinace finančních mechanismů je přímo podřízeno řediteli odboru 
Mezinárodní vztahy. Odbor Mezinárodní vztahy, v rámci sekce Evropská unie a mezinárodní 
vztahy na Ministerstvu financí ČR, je přímo podřízen vrchnímu řediteli sekce Evropská unie 
a mezinárodní vztahy.

Role a zodpovědnosti Národního kontaktního místa jsou stanoveny v Nařízení, zejména v člán­
ku 5.3. V případech, kdy jsou Národní kontaktní místo a Zprostředkovatel programu součástí 
téže instituce, vykonávají jejich příslušné role a zodpovědnosti různá oddělení v rámci instituce, 
aby bylo zajištěno náležité oddělení rolí.

2.   Certifikační orgán
Oddělení Certifikace FM EHP/Norska, které je součástí odboru Evropské fondy na Mi­
nisterstvu financí ČR, bude působit jako Certifikační orgán. Vedoucím Certifikačního orgánu 
bude ředitel odboru Evropské fondy.

Oddělení Certifikace FM EHP/Norska je přímo podřízeno řediteli odboru Evropské fondy. 
Odbor Evropské fondy, v rámci sekce Evropská unie a mezinárodní vztahy na Ministerstvu 
financí ČR, je přímo podřízen vrchnímu řediteli sekce Evropská unie a mezinárodní vztahy.

Role a zodpovědnosti Certifikačního orgánu jsou stanoveny v Nařízení, zejména v článku 5.4.

Certifikační orgán současně působí jako subjekt odpovědný za hlášení nesrovnalostí podle 
článku 12.3.1 Nařízení.

3.   Auditní orgán
Odbor Auditní orgán na Ministerstvu financí ČR bude působit jako Auditní orgán. Vedou­
cím Auditního orgánu bude ředitel odboru Auditní orgán.

Odbor Auditní orgán, v rámci sekce Finanční řízení a audit, je přímo podřízen vrchnímu řediteli 
sekce Finanční řízení a audit.

Role a zodpovědnosti Auditního orgánu jsou stanoveny v Nařízení, zejména v článku 5.5.

Auditní orgán je funkčně nezávislý na Národním kontaktním místu a na Certifikačním 
orgánu.
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4.   Organigram
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PŘÍLOHA B
Implementační rámec

V souladu s článkem 2.5 Nařízení se Strany tohoto Memoranda o porozumění dohodly na implemen­
tačním rámci uvedeném v této příloze.

1.   Finanční parametry implementačního rámce

Česká republika FM EHP příspě­
vek

Národní příspě­
vek

Programy

1 Výzkum a inovace 26 000 000 EUR 4 588 235 EUR

2 Vzdělávání 20 500 000 EUR 3 617 647 EUR

3 Kultura 45 000 000 EUR 7 941 176 EUR

Další alokace

Technická asistence pro Přijímající stát (čl. 1.10) 1 551 000 EUR ---

Rezerva na dokončení projektů v rámci FM 
2014-21 (čl. 1.11) --- ---

Fondy pro bilaterální vztahy na národní úrovni 
(čl. 4.7) 2 122 278 EUR ---

Fondy pro bilaterální vztahy na programové 
úrovni (čl. 4.10) 1 000 000 EUR ---

Čistá alokace pro Českou republiku 96 173 278 EUR 16 147 058 EUR

2.   Podmínky
---

3.   Specifické zájmy
Výše prostředků pro Fondy pro bilaterální vztahy pro každý z programů bude uvedena v přísluš­
ných dohodách o programu.

Schválené alokace programů a bilaterálních fondů zahrnují příspěvek z Finančního mechanismu 
EHP pro Českou republiku v souvislosti s výzvami, které jsou důsledkem invaze na Ukrajinu, 
který činí 5 729 204 EUR. Finanční prostředky budou poskytnuty především na podporu 
projektů v rámci programů Výzkum a inovace, Vzdělávání a Kultura a plánované využití těchto 
prostředků bude popsáno v návrzích těchto Programů (tzv. Concept Notes).
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V rámci Fondů pro bilaterální vztahy na národní úrovni budou k dispozici finanční prostředky 
na podporu bilaterální spolupráce zaměřené na zlepšení nápravných služeb v souladu s meziná­
rodními a evropskými standardy v oblasti lidských práv.

Rovnost žen a mužů a digitalizace budou začleněny do všech příslušných programových oblastí. 
V návrzích Programů bude popsáno, jak toho bude dosaženo.

4.   Zásadní parametry implementačního rámce
Programy popsané níže budou realizovány po schválení Výborem FM v souladu s čl. 6.3 
Nařízení.

A. Program Výzkum a inovace

Cíl programu:
Posílení excelence ve výzkumu a na výzkumu založených inovacích, upevňování 
základů pro zelenou a digitální transformaci, demokracii, právní stát, lidská práva, 
sociální inkluzi a schopnost odolávat změnám.

Grant programu: 26 000 000 EUR

Spolufinancování programu: 4 588 235 EUR

Zprostředkovatel programu: Technologická agentura ČR

Partner programu z Donorského státu: Research Council of Norway
The Icelandic Centre for Research

Mezinárodní partnerská organizace: ---

Programová oblast (oblasti): Výzkum a inovace

Specifické podmínky programu: ---

Specifický zájem programu:

Program bude zahrnovat podporu pro společenské a humanitní vědy.
Program bude obsahovat aktivity vedoucí k překonání překážek v kariérním postupu 
začínajících výzkumných pracovníků a žen výzkumnic.
Program se bude zabývat výzvami, které jsou důsledkem invaze na Ukrajinu.

Program bude implementován společně s programem Výzkum a inovace realizovaným v rámci 
Norského finančního mechanismu 2021-2028.

B. Program Vzdělávání

Cíl programu: Posílení kvality, přístupnosti a relevance vzdělávání a školení zaměřených na ekologickou 
a digitální transformaci, lidská práva, demokracii a zaměstnanost mladých lidí.

Grant programu: 20 500 000 EUR

Spolufinancování programu: 3 617 647 EUR

Zprostředkovatel programu: Dům zahraniční spolupráce

Partner programu z Donorského
státu:

Norwegian Directorate for Higher Education and Skills
National Agency for International Education Affairs of Liechtenstein
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Mezinárodní partnerská organiza­
ce: ---

Programová oblast (oblasti): Vzdělávání, odborná příprava a zaměstnanost mladých lidí

Specifické podmínky programu: ---

Specifický zájem programu:

Program podpoří především výchovu k občanství a občanské kompetence a rozvoj peda­
gogických kompetencí současných a budoucích učitelů.
Program rovněž podpoří informační integritu a mediální gramotnost.
Při přípravě návrhu Programu bude prozkoumána možnost předem definovaného projek­
tu (projektů).
Program se bude zabývat výzvami, které jsou důsledkem invaze na Ukrajinu, včetně 
inkluzivního vzdělávání.

C. Program Kultura

Cíl programu: Větší zapojení, udržitelnost a pestrost v oblasti umění, kultury a kulturního dědictví.

Grant programu: 45 000 000 EUR

Spolufinancování programu: 7 941 176 EUR

Zprostředkovatel programu: Ministerstvo financí České republiky

Partner programu z Přijímajícího stá­
tu:

Ministerstvo kultury České republiky
Národní institut pro kulturu

Partner programu z Donorského stá­
tu:

Arts and Culture Norway
The Norwegian Directorate for Cultural Heritage
The Icelandic Centre for Research

Mezinárodní partnerská organizace: ---

Programová oblast (oblasti): Kultura

Specifické podmínky programu: ---

Specifický zájem programu:

Program posílí kapacity umění, kultury a kulturního dědictví, aby podporovaly udrži­
telný místní rozvoj, odolnost a sociální soudržnost, zejména prostřednictvím posilová­
ní demokracie, odolnosti vůči dezinformacím, nenávistným projevům a extremismu 
a zvyšováním účasti a zapojení komunity při podpoře respektu, rozmanitosti, inkluze, 
svobody kulturního projevu a otevřeného dialogu, zejména ve znevýhodněných obla­
stech.
Program podpoří udržitelnou obnovu kulturního dědictví s cílem vytvořit inkluzivní 
kulturní a komunitní centra, která odrážejí místní identitu, reagují na místní potřeby 
a využívají ekonomický potenciál místních kulturních zdrojů.
Nejméně 15 % celkových způsobilých výdajů programu podpoří kulturní a umělec­
kou tvorbu a spolupráci, budování kapacit, osvětu a výměnu se zvláštním ohledem na 
kulturní rozmanitost a se zvláštním zaměřením na osoby s omezeným přístupem ke 
kultuře, menšiny a osoby ve zranitelném postavení, včetně Romů.
Maximální výše finančních prostředků na investice do infrastruktury a vybavení (tvrdá 
opatření) činí 60 % celkových způsobilých výdajů programu.
Při přípravě návrhu Programu bude prozkoumána možnost realizace předem defino­
vaného projektu na podporu preventivní péče o kulturní dědictví.
Při přípravě návrhu Programu bude prozkoumána možnost realizace předem 
definovaného projektu (projektů) s partnerem (partnery) z Donorského státu, 
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mimo jiné včetně projektů, které zdůrazňují historickou vazbu mezi Českou re­
publikou a Donorskými státy.
Program se bude zabývat výzvami, které jsou důsledkem invaze na Ukrajinu.
Při přípravě návrhu Programu bude prozkoumána možnost realizace předem defino­
vaného projektu zaměřeného na movité ukrajinské kulturní dědictví.
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Příloha č. 2
Znění mezinárodní smlouvy v rozhodném jazyce
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

ON THE IMPLEMENTATION OF THE EEA FINANCIAL MECHANISM 

2021-2028 

between 

THE CZECH REPUBLIC, 

hereinafter referred to as the "Beneficiary State" 

and 

ICELAND, 

THE PRINCIP ALITY OF LIECHTENSTEIN, 

THE KINGDOM OF NORWA Y, 

hereinafter referred to as the "Donor States" 

together hereinafter referred to as the "Parties", 
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WHEREAS Protocol 3 8d to the EEA Agreement, incorporated into the EEA Agreement by the Agreement 

between the European Union, Iceland, the Principality of Liechtenstein and the Kingdom ofNorway on 

the EEA Financial Mechanism 2021-2028, establishes a financial mechanism (hereinafter referred to as 

the "EEA Financial Mechanism 2021-2028") through which the Donor States will contribute to the 

reduction of economic and social disparities in the European Economic Area; 

WHEREAS the EEA Financial Mechanism 2021-2028 aims to strengthen relations between the Donor 

States and the Beneficiary State to the mutual benefit of their peoples; 

WHEREAS by decision of the Standing Committee of the EFTA States No. 4/2024/SC of 24 October 

2024 the Donor States have given the Financial Mechanism Committee, established by a decision of the 

Standing Committee of the EFTA States No. 4/2004/SC of 3 June 2004, a mandate to manage the EEA 

Financial Mechanism 2021-2028; 

WHEREAS the enhanced co-operation between the Donor States and the Beneficiary State will contribute 

to securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance, democratic institutions, 

the rule of law, respect for human rights and sustainable development; 

WHEREAS the Parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective 

implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028; 

HA VE AGREED on the following: 

Article 1 

Objectives 

1. The overall objectives ofthe EEA Financial Mechanism 2021-2028 are to contribute to the reduction 
of economic and social disparities in the European Economic Area and to strengthen bilateral relations 
between the Donor States and the Beneficiary States through financial contributions to promote the 
thematic priorities listed in paragraph 2. Accordingly, the Parties to this Memorandum of Understanding 
shall select programmes for funding that aim to contribute to the achievement of these objectives. 

2. The financial contributions shall be available to promote the following thematic priorities: 
(a) European green transition; 
(b) Democracy, rule of law and human rights; 
(c) Social inclusion and resilience. 

Article 2 

Legal framework 

This Memorandum of Understanding shall be read in conjunction with the following documents which, 

together with this Memorandum of Understanding, constitute the lega! framework ofthe EEA Financial 

Mechanism 2021-2028: 

(a) Protocol 38d to the EEA Agreement on the EEA Financial Mechanism 2021-2028; 
(b) the Regulation on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 (hereinafter 

referred to as the "Regulation") issued by the Donor States in accordance with Article 9.4 of 
Protocol 38d; 

(c) the programme agreements that will be concluded for each programme; and 
(d) any guidelines adopted by the Financial Mechanism Committee in accordance with the Regulation. 
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Article 3 

Financial framework 

1. In accordance with Article 2 of Protocol 38d, the total amount ofthe financial contribution is €1,805 
million in annual tranches of€257.86 million over the period running from 1 May 2021 to 30 April 2028, 
inclusive. 
2. In accordance with Article 6 of Protocol 38d, a total of €103,412, 127 shall be made available to the 
Beneficiary State over the period referred to in Paragraph 1. 

3. In accordance with Article 9.7 of Protocol 38d and Article 1.9 ofthe Regulation, the management costs 
of the Donor States shall be covered by the overall amount referred to above. Further provisions to this 
effect are set aut in the Regulation. The net amount of the al!ocation to be made available to the 
Beneficiary State is €96, 173,278. 

Article 4 

Roles and responsibilities 

1. The Donor States shall make funds available in support of eligible programmes proposed by the 
Beneficiary State and agreed on by the Financial Mechanism Committee within the thematic priorities 
listed in Article 3.1 of Protocol 38d and the programme areas listed in the Annex to Protocol 38d. The 
Donor States and the Beneficiary State shall cooperate on the preparation of concept notes defining the 
scope and planned results for each programme. 

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of programmes that benefit from support from 
the EEA Financial Mechanism 2021-2028 in accordance with Annex B and the Programme Agreements. 

3. The Beneficiary State sbal! ensure an enabling environment for the unimpeded implementation of the 
Civil Society Fund in the Beneficiary State and shall refrain from taking any measures that might prevent 
Fund Operators from independently exercising their role. 

4. The Financial Mechanism Committee shall manage the EEA Financial Mechanism 2021-2028 and take 
decisions on the granting of financi al assistance in accordance with the Regulation. 

5. The Committee shall be assisted by the Financial Mechanism Office (hereinafter referred to as the 
"FMO"). The FMO shall serve as a contact point for the Beneficiary State for the day-to-day operations 
of the EEA Financial Mechanism 2021-2028. 

Article S 

Designation of authorities 

The Beneficiary State has authorised a National Focal Point to act on its behalf. The National Focal Point 

shall have the overall responsibility for reaching the objectives of the EEA Financial Mechanism 2021-

2028 as well as for the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 in the Beneficiary 

State in accordance with the Regulation. In accordance with Article 5.2 of the Regulation, the National 

Focal Point, the Certifying Authority and the Audit Authority are designated in Annex A. 
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Article 6 

Multi-annual programming framework 

1. In accordance with Article 2.5 of the Regulation, the Parties have agreed on an implementation 
framework consisting of the following financial and substantive parameters: 

(a) a list of agreed programmes, the financial contribution from the EEA Financial Mechanism 
2021-2028 and from the Beneficiary State; 

(b) identification of programmes, their objective(s), the Programme Operators, the grant amount 
and amount of co-financing by programme, the bilateral ambitions as well as any specific 
concems relating to the implementation of the programmes; 

(c) conditions and/or specific concerns at Beneficiary State level relating to target groups, 
geographical areas or ether issues; 

(d) identification of Donor Programme Partners, as appropriate; 
(e) identification of International Partner Organisations, as appropriate; and 
(f) identification of pre-defined projects to be included in relevant programmes. 

2. The implementation framework is outlined in Annex B. 

Article 7 

Funds for bilateral relations 

In accordance with Article 4.6.1 of the Regulation the Beneficiary State shall set aside funds to strengthen 

bilateral relations between the Donor States and the Beneficiary State. The agreed amount is reflected in 

Annex B and is allocated to the funds for bilateral relations at national and programme level. The National 

Focal Point shall manage the use of the fund for bilateral relations at national Jeve! and shall establish a 

Joint Committee for the Bilateral Fund in accordance with Article 4.9 .1 of the Regulation. The Programme 

Operators shall manage the use of the funds for bilateral relations allocated to their programmes. For 

Donor partnership programmes, decisions on the use of the funds for bilateral relations in the programme 

shall be taken by consensus between the Programme Operator and the Donor Programme Partner(s). 

Article 8 

Country Report 

In accordance with Article 2.6 of the Regulation, the National Focal Point shall submit to the FMC an 

annual Country Report on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 in the 

Beneficiary State. The Country Report shall be submitted to the FMC not Jater than 10 March each year. 

Article 9 

Annual meetings 

In accordance with Article 2. 7 of the Regulation an annual meeting shall be held between the FMC and 

the National Focal Point. The annual meeting shall allow the FMC and the National Focal Point to examine 

progress achieved over the previous reporting periods, discuss risks and agree on any necessary measures 

to be taken. The annual meeting shall provide a forum for discussion of issues of bilateral interest. 

Akt č. 19 / 2026 Sb. strana 19



Article 10 

Modification of the annexes 

1. Annex A and B may be amended through an exchange of Ietters between the FMC and the National 
Focal Point. 

2. Cumulative transfers up to 10% of the total eligible expenditure of a programme may be made between 
programmes without a modification ofthe Annexes to this Memorandum ofUnderstanding, provided that 
the change has been agreed by the FMC through modifications of the relevant Programme Agreements. 

3. In addition, cost savings and amounts not committed to projects may be transferred to the funds for 
bilateral relations without a modification of the Annexes to this Memorandum of Understanding or the 
approval of the FMC, provided that the transfer has been the subject of prior consultation with the 
Cooperation Committee ofthe concemed programme. Any such transfer offunds from a programme shall 
not affect the objectives or outcomes of the Programme. The National Focal Point shall notify the FMC 
of such transfers without delay and the FMC shall update the concerned Programme Agreements and the 
Bilateral Funds Agreement, as relevant. 

4. Ali transfers made in accordance with paragraphs 2 and 3 shall not affect any specific concerns, 
conditions, objectives or other priorities referred to in this Memorandum of Understanding and shall be in 
accordance with the provisions of the lega! framework. 

Article 11 

Control and access to information 

The Financial Mechanism Committee, the EFTA Board of Auditors and their representatives have the 

right to carry out any technical or financial rnission or review they consider necessary to follow the 

planning, irnplementation and monitoring of programmes and projects as well as the use of funds. The 

Beneficiary State shall provide all necessary assistance, information and docurnentation. 

Article 12 

Governing principles 

I. The implementation of this Memorandum of Understanding shall in all aspects be governed by the 
Regulation and subsequent amendments thereof. 

2. The objectives ofthe EEA Financial Mechanism 2021-2028 shall be pursued in a framework of close 
co-operation between the Donor States and the Beneficiary State, respecting the common values and 
principles ofrespect for human <lignity, freedorn, democracy, equality, the rule of law and the respect for 
hurnan rights, including the rights of persons belonging to minorities. The Parties agree to apply the 
highest degree of transparency, accountability and cost efficiency as well as the principles of good 
govemance, partnership and multi-level govemance, sustainable development, gender equality and non­

discrimination in all implementation phases ofthe EEA Financial Mechanism 2021-2028. 

3. Ali prograrnmes and activities funded by the EEA Financial Mechanism 2021-2028 shall be consistent 
with respect for these values and principles and abstain from supporting operations that may fail to do so. 
Their implementation shall comply with the fundamental rights and obligations enshrined in re!evant 
instruments and standards. 

4. The Beneficiary State shall take proactive steps in order to ensure adherence to these values and 
principles at all levels involved in the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028. 
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Article 13 

Entry into force 

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the day after the date of its last signature. 

This Memorandum ofUnderstanding is signed in four originals in the English Language. 

Signed in Prague on 4 Novem ber 2025 Signed in Prague on 4 November 2025 

For the Czech Republic For Iceland 

Tomáš Holub Ágúst Már Ágústsson 
Deputy Minister of Finance ofthe Czech Republic Deputy Head of Mission, Embassy ofthe 

Republic oflceland in the Federal Republic of 

Germany 

Signed in Prague on 4 November 2025 

For the Princi pa lity of Liechtenstein 

Simon Biedermann 

Ambassador of the Principality of 

Liechtenstein to the Czech Republic 

Signed in Prague on 4 November 2025 

For the Kingdom ofNorway 

Astrid Bergmal 

State Secretary, Ministry of Foreign Affairs 
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ANNEXA 

National management and control structures 

1. National Focal Point 

The National Coordination of Financial Mechanisms Unit, within the International Relations 

Department of the Ministry of Finance, shall act as the National Focal Point. The Head of the National 

Focal Point shall be the Director of the International Relations Department. 

The National Coordination of Financial Mechanisms Unit is directly subordinated to the Director of the 

International Relations Department. The Intemational Relations Department, within the Section European 

Union and International Relations of the Ministry of Finance, is directly subordinated to the Director 

General of the Section European Union and Intemational Relations. 

The roles and responsibilities of the National Focal Point are stipulated in the Regulation, in particular 

Article 5.3 thereof. In cases where the National Focal Point and the Programme Operator are part of the 

same institution, their respective roles and responsibilities shall be performed by different units within the 

institution to ensure the appropriate separation of tasks. 

2. Certifying Authority 

The Certification for FM EEA I Norway Unit, which is within the European Funds Department of 

the Ministry of Finance, shall act as the Certifying Authority. The Head ofthe Certifying Authority shall 

be the Director of the European Funds Department. 

The Certification for FM EEA / Norway Unit is directly subordinated to the Director of the European 

Funds Department. The European Funds Department, within the Section European Union and 

International Relations ofthe Ministry of Finance, is directly subordinated to the Director General ofthe 

Section European Union and International Relations. 

The roles and responsibilities of the Certifying Authority are stipulated in the Regulation, in particular 

Article 5.4 thereof. 

In addition, the Certifying Authority shall act as the entity responsible for reporting of irregularities 

according to Article 12.3.1 of the Regulation. 

3. Audit Authority 

The Audit Authority Department of the Ministry of Finance shall act as the Audit Authority. The Head 

of the Audit Authority shall be the Director ofthe Audit Authority Department. 

The Audit Authority Department, within the Section Financial Management and Audit, is directly 

subordinated to the Director General of the Section Financial Management and Audit. 

The roles and responsibilities of the Audit Authority are stipulated in the Regulation, in particular Article 

5.5 thereof. 

The Audit Authority shall be functionally independent of the National Focal Point and the 

Certifying Authority. 
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4. Organigram 

MINISTRY OF FINANCE OF THE CZECH REPUBLIC 

Minister of Finance 

Director General 

Section European Union and International 

Relations 

I 
Director (Head of CA) 

Department 

European Funds 

I 
Unit 5505 

Certification for FM EEA / 

Norway 

Certifying Authority (CA) 

I 
Director (Head of NFP) 

Department 

International Relations 

I 
Unit 5804 

National Coordination of Financial 

Mechanisms 

National Focal Point (NFP) 

I 

Director General 
Section Financial Management and 

Audit 

I 
Director (Head of AA) 

Department 

Audit Authority 

Audit Authority (AA) 
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ANNEXB 

Implementation framework 

In accordance with Article 2.5 ofthe Regulation, the Parties to this Memorandum of Understanding have 

agreed on an implementation framework outlined in this annex. 

1.Financial parameters of the implementation framework 

The Czech Republic EEAFM 

contribution 

National 

contribution
Programmes 

1 Research and Innovation €26,000,000 €4,588,235 

2 Education and Training €20,500,000 €3,617,647 

3 Culture 

Other allocations 

€45,000,000 €7,941,176 

Technical assistance to the 

Beneficiary State (Art. 1.1 O) 

€1,551,000 N/A 

Reserve for completion of 

projects under FM 2014-21 

(Art. 1.11) 

N/A N/A 

Funds for bilateral relations at 

national level (Art. 4.7) 

€2,122,278 N/A 

Funds for bilateral relations at 

programme level (Art. 4.1 O) 

Net al!ocation to the Czech 

Republic 

€1,000,000 

€96, 173,278 

N/A 

€16,147,058 

2. Conditions 
N/A 
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3. Specific concerns 
The amount offunds for bilateral relations allocated to each programme shall be included in the respective 

Programme Agreements. 

The agreed allocations to the programmes and bilateral funds include the EEA Financial Mechanism 

contribution to the Czech Republic related to the challenges experienced as a result of the invasion of 

Ukraine, which amounts to €5,729,204. The funding shall primarily be made available to support projects 

under the programmes Research and Innovation, Education and Training and Cul ture, and the planned use 

of these funds shall be described in the concept notes. 

Under the Funds for bilateral relations at national Jeve! funds shall be made available to support bilateral 

cooperation addressing improved correctional services in line with international and European human 

rights standards. 

Gender equality and digitalization will be mainstreamed and form part of all relevant programme 

areas. The concept notes shall describe how this shall be achieved. 

4. Substantive parameters of the implementation framework 
The programmes described below are to be implemented subject to the approval of the FMC, m 

accordance with Article 6.3 of the Regulation. 
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A. Programme Research and Innovation 

Programme objective(s): Enhanced excellence in research and research-based innovation, 

strengthening the foundations for the green and digital transitions, 

democracy, rule of law, human rights, social inclusion and resilience. 

Programme grant: €26,000,000 

Programme co-financing: €4,588,235 

Programme Operator: Technology Agency of the Czech Republic 

Donor Programme Research Council ofNorway 

Partner(s): The lcelandic Centre for Research 

International Partner N/A 

Organisation(s): 

Programme area(s): Research and Innovation 

Programme speci.fic NIA 

conditions: 

Programme speci.fic The programme shall include support to the social sciences and humanities. 

concerns: The programme shall include activities to overcome barriers for the career 

progression of early-stage and female researchers. 

The programme will address challenges experienced as a result of the 

invasion of Ukraine. 

The programme will be implemented in conjunction with the programme Research and Innovation 

implemented under the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028. 
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B. Programme Education and Training 

Programme objective(s): 

Programme grant: 

Programme co-jinancing: 

Programme Operator: 

Donor Programme 

Partner(s): 

International Partner 

Organisation(s): 

Programme area(s): 

Programme specific 

conditions: 

Programme specific 

concerns: 

Enhanced quality, access and relevance of education and training for the 

green and digital transitions, human rights, democracy and youth 

employment. 

€20,500,000 

€3,617,647 

Czech National Agency for lnternational Education and Research 

Norwegian Directorate for Higher Education and Skills 

National Agency for Intemational Education Affairs of Liechtenstein 

N/A 

Education, Training and Y outh Employment 

NIA 

The programme shall primarily support civic education and citizenship 

competences and the development of pedagogical competences of current 

and future teachers. 

The programme shall also support information integrity and media 

literacy. 

The possibility of pre-defining project(s) shall be explored when 

developing the concept note. 

The programme will address challenges experienced as a result of the 

invasion of Ukraine, including inclusive education. 
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C. Programme Culture 

Programme objective(s): 

Programme grant: 

Programme co-financing: 

Programme Operator: 

Beneficiary State 

Programme Partner(s): 

Donor Programme 

Partner(s): 

International Partner 

Organisation(s): 

Programme area(s): 

Programme specific 

conditions: 

Programme specific 

concerns: 

lncreased participation, sustainability and diversity m arts, culture and 

cultural heritage. 

€45,000,000 

€7,941,176 

Ministry of Finance of the Czech Republic 

Ministry of Cul ture of the Czech Republic 

Czech Cultural Institute 

Arts and Culture Norway 

The Norwegian Directorate for Cultural Heritage 

The Icelandic Centre for Research 

N/A 

Culture 

N/A 

The programme shall strengthen the capacity of art, culture and cultural 

heritage to drive sustainable Iocal development, resilience and social 

cohesion, especially through strengthening democracy, resistance to 

disinformation, hate speech and extremism and increasing participation and 

community engagement fostering respect, diversity, inclusion, the freedom 

of cultural expression and open dialogue, particularly in disadvantaged 

areas. 

The programme shall support the sustainable revitalisation of cultural 

heritage to create inclusive cultural and community hubs that reflect the 

local identity, respond to local needs and harness the economic potential of 

Iocal cultural resources. 

At least 15% of the total eligible expenditure of the programme shall 

support cultural and artistic creation and cooperation, capacity building, 

outreach, and exchange, with specific regard to cultural diversity and with 

specific focus on people with limited access to culture, minorities and 

persons in vulnerable situations, including Roma. 

The maximum Jeve! of funding for investment in infrastructure and 

equipment (bard measures) shall be 60% of the total eligible expenditure of 

the programme. 

The possibility of pre-defining a project to support the promotion of the 

preventive maintenance of cultural heritage shall be explored when 

developing the concept note. 

The possibility of pre-defining project(s) with donor partner(s) shall be 

explored when developing the concept note, including, but not limited to 

projects that highlight the historie connection between the Czech Republic 

and the donor states. 
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The prograrilme will address challenges experienced as a result of the 

invasion of Ukraine. 

The possibility of pre-defining a project focused on movable Ukrainian 

cultural heritage shall be explored when developing the concept note. 
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